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 13 жніўня ў Шклове, бела�
рускай «агурочнай сталіцы»,
прайшло дзясятае Свята
агурка. Там можна было па�
каштаваць арыгінальныя
стравы і запісаць эксклюзіў�
ныя рэцэпты ад мясцовых
гаспадыняў, якія ўмеюць
пячы аладкі і варыць варэн�
не з агуркоў, гатаваць агуроч�
ны ліманад. Таксама ў пра�
граме фэсту было тэатраліза�
ванае шэсце, выступленне
творчых калектываў ды інш.

 20 жніўня ў Дрыбіне прай�
шоў VI рэгіянальны фесты�
валь народнай творчасці, на�
родных промыслаў і рамё�
стваў «Дрыбінскія таржкі».
Гаспадары фэсту сустракалі
дэлегацыі ўдзельнікаў і гас�
цей з Беларусі, Расіі і Украі�
ны на сімвалічнай мытні, а
потым запрашалі наведаць
«Мастацкі вернісаж». Там
майстры дэкаратыўна�ўжыт�
ковай творчасці прадставілі
свае вырабы і прапанавалі
гасцям паўдзельнічаць у
майстар�класах па вырабе
сувеніраў з воўны, керамікі і
інш. На «Таржковых падвор�
ках» можна было ўбачыць
прадукцыю, якую вырабля�
юць арганізацыі, установы і
прадпрыемствы Дрыбіншчы�
ны. У «Літаратурнай гас�
цёўні» ладзіліся паэтычныя

чытанні, там жа адбылося
падвядзенне вынікаў штога�
довага конкурсу творчых пра�
цаў «Славім Дрыбінскі наш
край».

Арганізатары фестывалю –
аддзел ідэалагічнай работы,
культуры і па справах моладзі
Дрыбінскага райвыканкама і
Цэнтралізаваная клубная
сістэма раёна. Фінансуецца
творчы праект Еўрапейскім
саюзам у межах праекта ЕС/
ПРААН «Садзейнічанне раз�

віццю на мясцовым узроўні ў
Рэспубліцы Беларусь».

 21 жніўня ў гарадскім па�
сёлку Жалудок на Шчучын�
шчыне пад дэвізам «Голас род�
най зямлі» прайшоў Фесты�
валь кветак. Ён ладзіцца што�
лета з 2008 года, галоўныя яго
накірункі – развіццё культуры
кветкаводства, ландшафтнага
дызайну, прыцягненне інвес�
тыцыяў у рэгіён.

У праграме свята былі кон�
курсы «Кветкі каля дома»,

«Ландшафтны дызайн»,
«Міні�садок», «Мара калек�
цыянера», фотавыстаўкі, мод�
ныя паказы, майстар�класы
дэкаратараў па стварэнні буке�
таў, кансультацыі фларыстаў
і дызайнераў па афармленні
інтэр’ераў з дапамогай кветка�
вых кампазіцыяў. Таксама
ладзілася канцэртная прагра�
ма «Летняя рапсодыя» з удзе�
лам народнага ансамбля песні
«Сябрына» жалудокскага
Дома культуры і іншых твор�
чых калектываў раёна.

 21 жніўня ў Лепелі адбыў�
ся III Міжнародны фестываль
міфалогіі «У госці да Лепель�
скага Цмока», прысвечаны ад�
наму з самых пазнавальных
сімвалаў Лепельшчыны –
цмоку. Разам з беларусамі ў

фэсце ўдзельнічалі прад�
стаўнікі Расіі, Літвы, Латвіі,
Індыі, Японіі і Кітая.

Пачалося свята канцэр�
там, дзе прагучалі вакаль�
ныя варыяцыі ў стылі этна�
рок і этна�мадэрн ад вядомых
калектываў «Relikt», «Vu�
raj», «Рокаш», «Нагуаль».
У гарадскім парку разгарну�
ліся тэматычныя зоны, дзе
можна было больш даведац�
ца пра культуру краінаў�
удзельніцаў фэсту.

Госці ўбачылі беларускі
абрад «Розгары», у час яко�
га дзяўчаты прыбіраюцца ру�
салкамі і водзяць карагоды
вакол вогнішча. Дзеці маглі
паўдзельнічаць у забаўляль�
най выстаўцы�віктарыне
«Дзе жывуць міфічныя пер�
санажы?»

Беларусы ў свеце: «Крывічы»
з Іркуцка –

Рамяство: рудная справа
на Івацэвіччыне –

Новы праект: «Ашмянскія
замалёўкі» –

Рэгіён: старонкі мёрскага
рамана –

Экспедыцыя клуба «Крывічі» ў беларускія вёскі
Куйтунскага раёна Іркуцкай вобласці (ліпень 2016 г.)

Экспедыцыя клуба «Крывічы» ў беларускія вёскі
Куйтунскага раёна Іркуцкай вобласці (ліпень 2016 г.)

На тым тыдні...
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Сёлета спаўняецца 205 га�
доў з дня нараджэння славу�
тага паэта, фалькларыста і
кнігавыдаўца ХІХ стагоддзя
Аляксандра Рыпінскага. Гэ�
тай юбілейнай даце на Віцеб�
шчыне быў прысвечаны шэ�
раг імпрэзаў, падрыхтава�
ных бібліятэчнымі работні�
камі Віцебскага і Лёзненска�
га раёнаў.

А. Рыпінскі нарадзіўся ў 1811 го�
дзе ў вёсцы Кукавячына Віцебскага
павета (цяпер Віцебскі раён). Вядо�
ма, што выхоўваўся ён у заможнага
дзеда ў маёнтку Стайкі. Сярэднюю
адукацыю атрымаў у Віцебскай
гімназіі. У 1829 – 1830 гадах вучыў�
ся ў школе падхарунжых у Дынабургу
(Латвія), дзе пазнаёміўся з дзекаб�
рыстам Вільгельмам Кюхельбеке�
рам. Рыпінскі стаў удзельнікам паў�

Шляхамі Аляксандра Рыпінскага

стання 1830 – 1831 гадоў, пасля
заканчэння якога эміграваў у Па�
рыж, дзе жыў больш за дзесяць
гадоў. Там у 1840 годзе пабачы�
ла свет яго кніга�даследаванне
«Беларусь». Менавіта гэтая пра�
ца, што змяшчае агляд вуснай
паэзіі беларускага народа, і вы�
клікае найбольшую цікавасць у
нас, нашчадкаў фалькларыста.

У 1846 годзе Аляксандр Фе�
ліксавіч пераехаў у Лондан, дзе
вывучаў англійскую мову. Цікавы
той факт, што ў Англіі наш зямляк
заснаваў уласную кнігарню і дру�
карню, дзе выдаваў не толькі кні�
гі іншых аўтараў, але і свае, якія
ўтрымлівалі яго ўласныя ілюстра�
цыі. У 1859 годзе, калі Мікалай І
аб’явіў амністыю паўстанцам,
Рыпінскі вярнуўся на Віцебшчыну.
Спачатку жыў у Кукавячыне, паз�
ней – у маёнтку Страганы (цяпер
Лёзненскі раён). Тут ён працягваў

займацца творчай дзейнасцю – пра�
цаваў над гісторыяй беларускай літа�
ратуры.

У памяць пра тое, што ў былым ма�
ёнтку Страганы некалі жыў і працаваў
А. Рыпінскі, цяпер усталяваны памят�
ны камень. Некалькі разоў на Лёзнен�
шчыне ладзілася абласное свята�кон�
курс гісторыка�культурнай спадчыны.
Сёлета ў бібліятэцы�музеі аграгарад�
ка Кавалі Лёзненскага раёна была пра�
ведзеная краязнаўчая вандроўка «Шля�
хамі Рыпінскага». Бібліятэкар Віцеб�
скай раённай бібліятэчнай сістэмы
Лідзія Каробкіна падрыхтавала інфар�
мацыйны бюлетэнь, прысвечаны жыц�
цёваму і творчаму шляху А. Рыпінска�
га. Таксама ў бібліятэках Віцебскага і
Лёзненскага раёнаў аформленыя тэма�
тычныя паліцы.

Андрэй СТРУНЧАНКА,
вядучы метадыст
Віцебскага АМЦНТ

Сёлета іркуцкія белару�
сы Алег Рудакоў і Вольга Га�
ланава чарговы раз наведалі
сваю гістарычную радзіму.
Сустрэча з імі адбылася ў
сталічным Літаратурным
музеі Петруся Броўкі, за
што А. Рудакоў падзякаваў
супрацоўнікам музея: у Мін�
ску так шмат людзей, з які�
мі хацелася б сустрэцца, рас�
казаў ён, што абысці ўсіх не�
магчыма, прасцей сабраць
усіх сяброў разам на сустрэчу.

Рудакоў – стваральнік ір�
куцкай моладзевай суполкі
«Крывічы» і, без пераболь�
шання, апантаны сваёй спра�
вай чалавек. Вольга Галана�
ва – актыўная ўдзельніца су�
полкі, а яшчэ выдатная май�
стрыха і здольная спявачка.
Спявае яна, канечне, беларус�
кія народныя песні, прывезе�
ныя нашымі землякамі ў Сі�
бір, і не забытыя нашчадкамі
колішніх перасяленцаў. Гэ�
тыя песні А. Рудакоў і В. Га�
ланава праспявалі і пад час
сустрэчы, а таксама зладзілі
майстар�клас па народных
танцах, якім навучыліся ў бе�
ларускіх вёсках Сібіры.

Алег Рудакоў распавёў пра
тое, як з’явілася беларуская
суполка так далёка ад Бела�
русі:

– Увосень 1995 года я на�
друкаваў у мясцовай газеце
«Советская молодёжь» абвест�
ку, у якой заклікаў беларусаў
яднацца. У выніку сабрала�
ся суполка зацікаўленых лю�
дзей. Праўда, зацікаўленні
ў кожнага былі розныя.
Адзін казаў: а давайце ўсе
беларусы будуць хадзіць на
паляванне, другі – не, да�
вайце ўсе беларусы будуць
вудзіць рыбу! Дарэчы, бела�
рускую мову амаль ніхто,
акрамя мяне, не памятаў,
аднак усе памяталі нашыя
святы – Купалле, Гуканне
вясны ды іншыя. У выніку
традыцыйныя беларускія
святы нас і з’ядналі.

Як можна расказаць
пра тое, што адбываецца за
шэсць тысячаў кіламетраў
ад Беларусі? А. Рудакоў
прапанаваў паглядзець
відэасюжэты пра святка�
ванне Купалля, Гукання
вясны, Грамніцаў, якія
ішлі на мясцовым і федэ�
ральным тэлебачанні (а

    Алег Рудакоў:

«Прыязджайце да нас
у Сібір!»

здымаць беларусаў расійскія
журналісты, аказваеца, ой як
любяць). Вядомая сярод ірку�
цянаў і «Беларуская хата» –
майстэрня і адначасова месца
захавання беларускіх скарбаў
у Іркуцку.

Цікавай для жыхароў Ір�
куцка стала выстаўка трады�
цыйных беларускіх вырабаў
сучасных майстроў – вышы�
тых і тканых рэчаў, фібулаў
(іх стварае майстар Яўген Ку�
лікоў), вырабаў з гліны, са�
ломкі ды інш. Былі на выстаў�
цы і аўтэнтычныя рэчы, пры�
везеныя некалі з Беларусі,
якія ўжо сталі рэліквіямі ў се�
м’ях іркуцкіх беларусаў.
А. Рудакоў распавёў, што вы�
стаўка мусіла доўжыцца дзе�
сяць дзён, але так спадабала�
ся і наведнікам, і супрацоўні�
кам музея, што расцягнулася
на паўтара месяца.

З цягам часу іркуцяне�
«крывічы» сталі больш ла�
дзіць этнаграфічных вандро�
вак па вёсках, дзе жывуць пе�
расяленцы з Беларусі. Над�
звычай цікавай, паводле рас�

поведу Рудакова, стала па�
ездка ў вёску Чарчэт Тай�
шэцкага раёна, за 900 кіла�
метраў ад Іркуцка.

– Там мы ўпершыню па�
бачылі на платах, на хатах
зоркі і ромбы. Вяскоўцы
лічаць іх абярэгамі ад па�
жараў ды маланак і сцвяр�
джаюць, што без такога абя�
рэжнага сімвала ніхто і
хаты цяпер не будуе. Там
жа, у Чарчэце, створаны му�
зейчык беларускай культу�
ры, клуб «Крыніцы», нават
ёсць самаробная батлейка.

Патрапілі неяк удзель�
нікі суполкі «Крывічы» ў
вёску Жызнеўка Заларын�
скага раёна, дзе цяпер жыве
шмат прадстаўнікоў адна�
го роду. На пачатку ХХ ста�
годдзя сюды з Беларусі пры�

ехалі браты Ціхан, Архіп і
Карп Петрусі, ажаніліся з бе�
ларускамі… Цяпер род Петру�
сёвых (з цягам часу пад уплы�
вам рускай мовы прозвішча
змянілася) налічвае каля 240
чалавек.

– Беларускія вёскі адрозні�
ваюцца ад іншых, – падзяліў�
ся ўражаннямі Алег Руда�
коў. – Там заўсёды ёсць галоў�
ная вуліца, абавязкова пра�
мая, перпендыкулярна ёй
ідуць завулачкі. Перад хатай
заўсёды ёсць палісаднік з квет�
камі ці рабіна расце.

Было такое, распавёў госць,
што ў адной вёсцы сяліліся
перасяленцы з розных мясці�
наў, напрыклад, на адным
канцы – з Гомельшчыны, на
другім – з Віцебшчыны. Дык
тады нават дзеўка не магла за
хлопца з іншага канца вёскі
замуж пайсці, бо ад яе сваякі
адракуцца. Цяпер, канечне,
такога ўжо няма.

Зрэшты, на чужыне не паз�
бегнуць змяшэння розных
культураў, канстатаваў А. Ру�
дакоў. У тым ліку і не ўсе бела�
русы ведаюць, адкуль іх прод�
кі, з якіх мясцінаў паходзяць.
А нават калі і ведаюць… Вы�
ступоўца ўзгадаў размову з
жанчынай сталага веку ў ад�
ной з вёсак беларускіх перася�
ленцаў. Жанчына распавяла
пра сябе:

– Мая сястра беларуска, а
я руская.

– У вас хіба бацькі розныя?
– Не, бацька адзін і матка

адна, але сястра нарадзілася ў
Беларусі, а я ўжо ў Сібіры.

– Але ж кроў адна!
– Кроў адна, але калі я

пашпарт атрымлівала, мне
сказалі, што я руская, – на�
стойвала на сваім жанчына.

Аднак нават цяпер, праз
амаль стагоддзе жыцця ўдале�
чыні ад родных мясцінаў, наш�
чадкі колішніх перасяленцаў
застаюцца беларусамі – кож�
ны па�свойму. Хто праз далу�
чэнне да культуры дзядоў і
прадзедаў, хто па падсвядо�
мым імкненні да свайго, род�
нага, яшчэ нехта, відаць, па
прывычцы. А ў сібірскіх бела�
рускіх вёсках і цяпер, праз
столькі пакаленняў, распавёў
госць з Іркуцка, нараджаюц�
ца светлавалосыя дзеці, як і ў
нас, у Беларусі.

              Ніна КАЗЛЕНЯ

На фота аўтара: Алег Рудакоў і Вольга Галанава
ў музеі Петруся Броўкі

На фота з старонкі А. Рудакова ў Facebook:
род Петрусёвых з в. Жызнеўка
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Іўеўчанін Іван Пракопчык,
які добра валодае польскай
мовай, піша на краязнаўчыя
тэмы, неяк пазнаёміў чыта�
чоў раённай газеты «Іўеўскі
край» з невялікім выданнем
пад назвай «Вакол свету».
Гэтая кніжачка легендаў і па�
данняў была выдадзеная ў
1930�х гадах на польскай
мове. У ёй расказваецца пра
фальварак Бердаўшчына,
які яшчэ з XVII стагоддзя на�
лежаў вядомым землеўла�
дальнікам Умястоўскім.

Але мой аповед не пра
пасяленне: пабудоваў ад яго

Капліца фальварка Бердаўшчына
не засталося, а на месцы яго
колішняга знаходжання кала�
сіцца жыта, цвіце лён. Цяжка
цяпер уявіць, што тут, каля вёскі
Сураж Іўеўскага раёна, некалі
было паселішча Бердаўшчына.

Пры ўездзе ў фальварак яго
ўладальнікі заўсёды будавалі
капліцу, дзе мясцовыя жыхары
маліліся і ў будзённыя дні, і ў
святы. Капліцы былі двух’ярус�
ныя, квадратныя па перымет�
ры, з чатырохсхільным дахам.
У цэнтры другога яруса –
скульптуры. Так, у вёсцы
Ліпнішкі (цяпер аграгарадок)
ёсць скульптура Ісуса Хрыста,

які нясе крыж, у аграгарадку
Геранёны – святы Юзаф з ма�
ленькім Хрыстом на руках (тут,
у Геранёнах, ёсць, можа, адзі�
ная ў Беларусі вуліца, названая
ў гонар святога – вуліца Свя�
тога Юзафа).

А ў капліцы фальварка
Бердаўшчына знаходзілася
скульптура Божай Маці, яна
была знятая ў часы атэізму і
прапала. Цяпер капліца ад�
рэстаўраваная ТАА «Гронема»
(дырэктар Ю. Марціновіч),
ноччу яна падсвечваецца.

На сродкі гэтага ж прад�
прыемства ксёндз касцёла
Святога Мікалая ў Геранёнах
Дзмітрый Несцер замовіў у
Польшчы скульптуры святых.
Гэтыя скульптуры размешча�
ныя ў першым ярусе капліцы,
які дэкараваны неглыбокімі
нішамі. Сёлета 30 ліпеня біскуп
Гродзенскі Аляксандр Каш�
кевіч асвяціў капліцу.

Давайце ж будзем выву�
чаць помнікі нашага краю,
берагчы іх і памятаць, што
мінулае – падмурак буду�
чыні.

Алена
СМАЛЯНІЧЭНКА,

аграмястэчка Геранёны,
Іўеўскі  раён

Д
зецьмі мы лавілі карасёў у

выемках�сажалках на неда�
лёкім ад вёскі балоце. Вада ў іх

была іржавая, рыжа�карычневая. Як,
зрэшты, і карасі – рудыя, з чырвана�
вата�залацістым падчарэўем.

Копанкі засталіся з даўніх часоў.
Казалі, што мясцовы каваль, вядомы
на ўсю ваколіцу майстар, наймаў лю�
дзей, якія капалі, дастаўлялі яму ба�
лотную руду. А ён ужо выплаўляў з яе
жалеза. Калі гэтае балота асушылі, а
пасля ўзаралі, то і мы пабачылі цёмна�
бурыя кавалкі жалезістай руды. З ця�
гам часу яны пакрышыліся, зніклі, але
трава на гэтым месцы расла благая,
рэдкая, рыжаватая.

Пра тое, што рудная справа ў на�
шых мясцінах была шырока распаў�
сюджаная ў сярэднявеччы, сведчаць
назвы вёсак: Руда ў Падстарынскім
сельскім Савеце, Рудня Быценская,
Рудня ў Целяханскім пасялковым Са�
веце. А яшчэ шматлікія мікратапоні�
мы: Рудаўка (сажалка ў Мілейках),
Рудзіцкая Гара (пагорак у Міроніме),
Рудніцкае (лес у Краях, балота ў Рэч�
ках), Рудня (поле ў Вольцы), Руднян�
ка (рачулка ў Борках).

Балотную руду шукалі доўгімі жа�
лезнымі шчупамі. Вызначалі глыбіню
залягання, плошчу, якую яна займае.
Далей вырашалі, у якім месцы буда�
ваць рудню. Руду ж трэба было
здрабніць, прамыць, высушыць і
толькі тады засыпаць у плавільную
печ. Прыдатным месцам для гэтага
былі рэчка, возера, любы іншы вада�
ём. Для выплаўкі жалеза патрэбен быў
лес, шмат драўнянага вугалю, які
даваў высокую тэмпературу, а для гэ�
тага падыходзіў спелы хваёвы лес.
Ставілі ў пушчы буды, дзе перапра�
цоўвалі драўніну. Буднікі займаліся
смалакурэннем, гонкай дзёгцю,
шкіпінару, выварваннем паташу і, вя�
дома, выпальваннем вугалю. Тапані�
мічныя назвы, галоўным кампанентам
якіх стала слова «буда», адзначаныя
намі ў вёсках Аброва, Гутка, Хадакі,
Сялец, Корачын. А ў Актах Віленскай

Рудная справа
на Івацэвіччыне

археаграфічнай камісіі (том 36,
стар. 368, 1582 год) яшчэ ёсць звесткі,
што «слуга… который в той пущы
Житлинской буды пилнует… у того
Гаврила коня з санми… пограбил».

27 чэрвеня 1711 года Ян Казімір
Сапега аддае ў заставу фальварак Руду
за 30 тысячаў срэбных тынфаў Андрэю
Падольцаву. У інвентары, складзеным
з гэтай нагоды, адзначаецца: «Даем и

дал ему (г. зн. Андрэю Падольцаву. –
А.З.) фольварок Руду з дубровами, и з
болоты, и з рудами, з которых железо
добывают». І далей: «Озеро з млыном
и руднею на реце Кгривде».

Балотныя руды ўтрымлівалі да па�
ловы жалеза, але недасканаласць вы�
творчага працэсу (вельмі цяжка было
трымаць высокую тэмпературу, каб
пазбавіцца ад усіх шкодных дамешкаў)
не дазваляла атрымліваць якасную
сыравіну. Ужо ў кузнях рамеснікі ме�
тадам гарачай коўкі даводзілі жалеза
да ладу. Уражвае асартымент вырабаў
сярэднявечных майстроў. Гэта най�
перш кавальскія інструменты: клеш�
чы, кавадлы, зубілы, малаткі, пра�
бойнікі; земляробчыя прылады працы:
сашнікі, матыкі, сярпы, косы; разна�
стайныя інструменты для апрацоўкі
дрэва: сякеры, долаты, свердзелы, цёс�
лы, пілы, цвікі; прадметы бытавога і
гаспадарчага прызначэння: замкі і
ключы да іх, нажы, нажніцы, вілы,
чапялы. У кузнях рабілі зброю і рыш�
тунак для конніка і верхавога каня.
Кавалі ж забяспечвалі самымі патрэб�
нымі рэчамі і вакольны люд.

Новы крок зрабіла жалезаплавіль�
ная вытворчасць, калі ў шыхту пачалі
дабаўляць вапну. Якасць жалеза знач�
на палепшылася. Шмат дзе ўзводзілі
металургічныя печы большай прадук�
цыйнасці. У 1796 годзе ў вёсцы Рудня,
што на Целяханшчыне, у тыдзень пе�
раапрацоўвалі да 83 чанаў шыхты.
Доменную печ абслугоўвалі майстар,
запрошаны з мястэчка Вішнева, і два

яго памочнікі�плавільшчыкі. Чыгун
варылі двойчы на суткі. Атрыманы
метал вылівалі ў загадзя падрыхтава�
ныя формы для адлівак, частку чыгу�
ну пераплаўлялі ў жалеза ў так званых
фрышэрках. Здабывалі руду ва ўро�
чышчы Рудніцкае. Для мясцовых жы�
хароў гэта была добрая нагода зарабіць
жывую капейку: накапаць, раздрабіць,
прамыць, высушыць і завезці падрых�
таваную руду на засыпку ў чан, ці ку�
бел, каштавала 5 злотых. А гэта былі
на той час немалыя грошы, за іх, для
прыкладу, можна было купіць авечку.

У
 1819 годзе нямецкі падарожнік

Іахім Бушмер, які наведаў
Палессе і ў тым ліку і Рудню, ад�

значыў у сваім дзённіку: «У вёсцы не�
далёка ад карчмы я пабачыў развалі�
ны фабрыкі па пераапрацоўцы жалез�
най руды. Руда здалася мне багатай на
жалеза, але я не мог даведацца, чаму
распрацоўка яе спынілася». На гэтае
пытанне адказвае Аркадзь Смоліч у
сваёй вядомай кнізе «Географія Бела�
русі»: «Прычынаў упадку гэтае пра�
мысловасьці дзьве: а) лясное паліва
падаражэла і ня было рахунку яго

паліць у гутах і б) тое, што з балотнае
руды пры тагдышнім спосабе выплаўкі
выходзіла зялеза з вялікаю домешкаю
фосфару (бо фосфару шмат ёсьць у са�
мой балотнай рудзе – вівіаніце), і з гэ�
тае прычыны было яно крохкае, а ў
кожным разе не вытрымлівала конку�
рэнцыі з прывозным зялезам».

Аб гэтым піша і Зяленскі ў сваіх
«Матэрыялах для геаграфіі і статыс�
тыкі Расіі, сабраных афіцэрамі Гене�
ральнага штаба Мінскай губерні», вы�
дадзеных у 1864 годзе: «У некаторых
месцах і цяпер выплаўляюць жалеза з
балотнай руды; жалеза гэта вельмі
нізкай якасці і прадаецца на месцы ў
выглядзе нарогаў, лемехаў, падкоў ды
інш.».

13 чэрвеня 1842 года, у дзень па�
кутніцы Аўгусціны, на кірмашы ў Ко�
саве яўрэй Давід Есялевіч у сваёй «жа�
лезнай лаўцы» прадаваў «замкі слуц�
кія, лыжкі навагрудскія, нажы шара�
шоўскія, сашнікі валожынскія, сяке�
ры з вёскі Руда Слонімскага павета па�
мешчыка Сяклецкага». Але ўжо было
шмат металічных вырабаў польскага і
рускага паходжання.

Калі на пачатку ХІХ стагоддзя эс�
тэтыка жылля і культавых збудаван�
няў значна ўзрасла, кавальскія выра�
бы набылі важнае значэнне ў іх аздаб�
ленні. З’яўляюцца ажурныя рашоткі,
балконы з фігурнай агароджай, варо�
ты, крыжы, алтарныя перагародкі,
завесы, ручкі, замкі ў дзвярах. І нават
калі імклівымі тэмпамі пачала раз�
вівацца ліцейная вытворчасць, попыт
на залатыя кавальскія рукі ніколі не
змяншаўся.

Прыгледзьцеся да прадметаў даўні�
ны: куфраў і скрыняў, крыжоў на куль�
тавых збудаваннях і на могілках,
дзвярных клямак, завесаў, аковак ка�
лёсаў, саней, брычак – ад іх вее цеплы�
нёй чалавечых рук. А пачаткам усяму
былі балотная руда і рудні…

Алесь ЗАЙКА,
в. Заполле

Івацэвіцкага раёна

Капліца фальварка БердаўшчынаКапліца фальварка Бердаўшчына

Св. айцец Піо

Месца былога паселішча Бердаўшчына

Капліца ў Бердаўшчыне на фота 2000 і 2016 гг.
Св. Антоній з Ісусам
Хрыстом на руках



№ 32 (625), жнівень 2016 года4

Н
е для таго, каб дагадзіць
уласнай амбіцыі, або
неўласцівай мудраге�

лістасці, узяўся я за гэтую
працу, якая пераўзыходзіць
мае мізэрныя сілы і здоль�
насці. Я толькі рашыў скары�
стаць удалы збег акалічнасцяў
і жыццёвых магчымасцяў,
якія далі мне доступ да крыні�
цаў, глыбока схаваных у на�
палову збуцьвелых сямейных
архівах маіх землякоў і сусе�
дзяў. Мне здавалася справай
карыснай уратаваць ад кан�
чатковага знішчэння некаль�
кі фактаў, датаў і прозвішчаў,
якія захаваліся на пергамен�
тах і аркушах паперы, не кра�
нутых рукой прафесійных да�
следчыкаў. Калі я пільна, з за�
мілаваннем разглядаў многія
рарытэты, дзе�нідзе старанна
захаваныя, але найчасцей за�
кінутыя дзесьці на гарышчах
у заплеснелых скрынях, перад
маімі вачыма ўваскрасалі ста�
радаўнія падзеі і тыя, што на�
лічваюць некалькі стагоддзяў,
звязаныя з маім родным ку�

Новы сумесны праект рэдакцыі
раённай газеты «Ашмянскі веснік»,
Ашмянскага краязнаўчага музея
імя Ф.К. Багушэвіча, грамадскага

«Ашмянскія замалёўкі.
З запаснікаў памяці…»

Пад такой назвай рэдакцыя раённай газеты сумес�
на з краязнаўчым музеем імя Францішка Багушэвіча і
грамадскім аб’яднаннем «Беларускі камітэт ICАMOS»
распачынаюць свой чарговы праект. Да яго рэалізацыі
падштурхнула манаграфія грамадскага дзеяча, публі�
цыста і краязнаўцы Чэслава Янкоўскага «Павет Аш�
мянскі» (лістапад 1895 г.).

Слова Аліне САНЮК («Ашмянскі веснік»):
«У Год культуры, а таксама ў год святкавання на�

шым горадам свайго 675�годдзя мы вырашылі звярнуц�
ца да жыхароў Ашмяншчыны з просьбай “зазірнуць у
запаснікі сваёй памяці” і падзяліцца на старонках ра�
ённай газеты сваімі ўспамінамі, успамінамі сваіх род�
ных і блізкіх пра гістарычны цэнтр Ашмянаў (рынач�
ную плошчу, касцёл, царкву, сінагогу, іншыя будынкі),
якія праз гады могуць быць бясследна страчанымі. Мы
спецыяльна не абмяжоўваем вас у часе, бо нават уча�
рашні дзень – гэта ўжо гісторыя. Між тым, вы і самі
добра разумееце, што каштоўнасць вашых успамінаў
павялічваецца з углыбленнем у ХХ стагоддзе. Мажлі�
ва, узноўленыя ў вашай памяці падзеі і факты стануць
яшчэ адной, раней няўзгаданай старонкай у летапісе
нашага старажытнага горада».

Прапануем увазе чытачоў уступнае слова да першай
часткі манаграфіі Чэслава Янкоўскага «Павет Ашмян�
скі»

аб’яднання «Беларускі камітэт
Міжнароднай Рады па помніках і
мясцінах (ICАMOS)», да якога
далучаецца «Краязнаўчая газета»

точкам зямлі і домам, пад да�
хам якога нарадзіліся мае дзя�
ды і я сам на гэты свет з’явіў�
ся. Па чарзе ўваскрасалі по�
стаці, мноства якіх на праця�
гу гадоў і стагоддзяў жыло ў
нашай мясцовасці паміж Жо�
дзішкамі і Налібоцкай пуш�
чай, паміж каралеўскімі Мед�
нікамі і Валожынам. Калі я
глядзеў на гэтыя «аўтэнтыкі»,
арыгіналы, мне здавалася,
што я непасрэдна дакранаюся
да гістарычных падзей гэтай
зямлі і гэтых людзей больш,
чым я даведаўся пра іх з дру�
каваных кніг гісторыкаў.

Потым я адклаў убок усё
тое, што было напісана раней
пра гісторыю Ашмяншчыны,
сказаў сабе, што паверу толькі
сапраўдным дакументам. Па�
чаў перапісваць, парадка�
ваць, групаваць сабраны сыры
матэрыял. Такім чынам паў�
стала частка невялікая, пер�
шая частка працы, якая, калі
хопіць сілы і дазволяць абста�
віны, ахопіць абшар Ашмян�
скага павета ў яго сённяшніх

межах. У гэтай працы няма
ніводнага факта, ніводнай
даты, ніводнага прозвішча,
якога я не ўзяў непасрэдна з
арыгінальнага дакумента,
вернутага потым уладальні�
ку, або з таго, які быў у маёй
уласнасці. Тое, што той ці ін�
шы факт, дата або прозвішча
не супадаюць з думкай Балін�
скага, Нясецкага або каго�не�
будзь з супрацоўнікаў «Слоў�
ніка гістарычнага», не мая
віна; што які факт, дата або
прозвішча не адпавядае агуль�
на прынятай сямейнай ці су�
седскай традыцыі, не мая віна.
Справа не ў тым, каб мае да�
следаванні адпавядалі папя�
рэднім даследчыкам гісторыі
Ашмяншчыны і ашмянскіх
людзей, я не імкнуўся паўта�
раць чыёсьці бачанне, толькі
хацеў сціслай, шчырай, асна�
ванай на сапраўдным матэ�
рыяле праўды.

Ашмянскі павет, які зай�
мае прыблізна сёмую частку
Віленскай губерні, губерні,
большай на тысячу квад�
ратных кіламетраў за цэлую
Швейцарыю, мае абшары ў сто
дваццаць пяць квадратных
міляў. Каб зашыць гэтую вя�
лізную канву, шывок за шыў�
ком, датамі і прозвішчамі,
спатрэбілася больш за дзесяць
тамоў, але на гэта не хапіла б
мажлівасцяў, улічваючы час�
тыя прагалы ў зруйнаваным,
панішчаным, пагубляным да�
кументальным матэрыяле. Я
быў вымушаны абмежавацца

ўлікам большых паселішчаў,
плошчай прыблізна да дзесяці
валок, не ўпамінаючы фаль�
варкі, засценкі і асады, за вы�
ключэннем тых, гісторыя
якіх мела ў сабе асаблівую
цікавасць. Чаму я ў гэтай пра�
цы не выказаў спачатку агуль�
нага статыстычна�гістарычна�
га погляду на цэлы павет, але
найперш звяртаюся да дэта�
ляў, адказаць проста. Бо каб
адным позіркам ахапіць цэ�
лае, зразумець яго, у ім зары�
ентавацца, трэба спачатку
зразумець дэталі і асобныя
часткі гэтай цэласці. Тады ня�
хай мне будзе дазволена ў
апрацоўцы гэтага матэрыялу
ісці след у след за паступовас�
цю ўласнай працы, значыць,
ад дэталяў перайсці да цэлага
і толькі пасля гэтага закон�
чыць працу агульным погля�
дам на павет, бяручы пад ува�
гу ў шырэйшым фармаце і яго
мінулае, і ўсё тое сучаснае, што
мае значэнне для маёй працы.
У заключным раздзеле апош�
няй часткі знойдзецца вялі�
кае месца і на дадатковыя
звесткі, і на статыстыку, і на
тлумачэнні.

У
 асобным раздзеле я
хацеў сабраць і разам
апісаць тыя падзеі шы�

рэйшага значэння, у час якіх
у Ашмянскім павеце адбыліся
найважнейшыя гістарычныя
падзеі.

Цяпер найпільнейшым
з’яўляецца імкненне спяшац�
ца, каб уратаваць нечапаны
матэрыял ад незваротнай згу�
бы. Няхай мне будзе даравана
тое, што я імкнуся аддаць у
друк гэтую першую невялікую
частку распачатай працы.
Мною кіруе самае гарачае жа�
данне зберагчы ад знішчэння
гэты сціплы збор матэрыялаў,
таксама як стымулам да па�
чатку гэтай працы было гара�
чае жаданне ўратаваць ад за�
быцця ўсяго, што напісана на
старонках гэтай кнігі. Няхай
мяне не папракаюць, што я
часам адступаю ад загалоўка,
што не заўсёды дакладна
прытрымліваюся асноўнага

сюжэта, бывае, што адступаю
ад тэмы, заглыбляюся ў аш�
мянскую рэчаіснасць і дэталі,
якія нібы і не маюць сувязі з
нейкай гістарычнай падзеяй,
апісваю часам які�небудзь
пейзаж, прыводжу для пры�
кладу ўрывак з дзённіка або
апісанне сувеніра ці што�не�
будзь з этнаграфіі, нават анек�
дот ці характэрную дробязь.
Буду рады пад вокладку гэтай

кнігі і кніг, што будуць выда�
дзены пазней, памясціць усё,
што не патрапіла пад увагу
прафесійных даследчыкаў, усё
тое, што ад згубы ўдасца ўра�
таваць, а што калі не для шы�
рокага кола, то для нас, аш�
мянцаў, будзе мець нейкую
вагу і цікавасць.

Калі з часам здарыцца так,
што нехта з вучоных, гісторы�
каў нашых будзе шырэй раз�
бірацца і звернецца да най�
драбнейшых дэталяў у цяпе�
рашнім зборы матэрыялаў,
прываблены толькі аўтэнтыч�
най дакладнасцю ўсяго, што
тут сабраў, – гэта будзе вы�
шэйшай заслугай і ўзнагаро�
дай за шматгадовую мазоль�
ную працу.

У гэтай працы я карыстаў�
ся толькі ў нязначнай ступені
матэрыяламі друкаванымі
(найменей са «Слоўніка гіста�
рычнага», бо там пра Ашмян�
скі павет змешчаныя толькі
скупыя драбніцы). Чытач сам
лёгка знойзде сляды тых па�
дзеяў, якія я стараўся растлу�
мачыць, што браў з другіх рук,
звязваючы пазбіраныя з роз�
ных крыніцаў матэрыялы.

У
ся аснова гэтага першага

тома абапіраецца вы�
ключна на змест старых

«рарытэтаў», якія знаходзяц�
ца ва ўласнасці маёй (напрык�
лад, усе дакументы, якія ты�
чацца Солаў і сям’і Пазнякоў),
або з прыемнасцю дадзеныя
мне. Чаргова або аднойчы ка�
рыстаўся арыгінальнымі рука�
пісамі, якія цяпер захоўваюц�
ца ў Кушлянах, у Свілуўцы, у
архівах касцёла Гальшанска�
га, у Пашкішках, у Болтупе,
у Рамейкішках, у Табарыш�
ках (збор незвычайна вялікі і
старанна захаваны), у Яхі�
маўшчыне, у Вішневе, у Сур�
вілішках, у Багданаве, у Бя�
нюнах, у Доржах, у Навасёл�
ках, у Кушлянах, у Бярвен�
цішках, у Дзяраках, у Бяні�
цы. У тым ці іншым двары
знаходзіліся дакументы пра
паселішчы, адкінутыя далёка,
якія раней былі адным цэлым;
знайшліся незразумелыя для

мяне збегам акалічнасцяў,
заблуканыя далёка ад месцаў,
да якіх адносяцца (напрык�
лад, паперы Граўжышскіх).
Цытаваць аднолькава кожнай
звесткі было б не цікава, я му�
сіў абмежавацца матэрыяламі
з найважнейшых крыніцаў…

Чэслаў ЯНКОЎСКІ
Паляны, лістапад 1895 г.

Пераклад з польскай
Яніны ЧАПЛІНСКАЙ

Чэслаў Янкоўскі

Ілюстрацыя з кнігі Ч. Янкоўскага: касцёл Св. Міхаіла
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На Асіповіччыне знаходзі�
ліся ці знаходзяцца таксама
два паселішчы з назвай Крас�
нае (Чырвонае). Адно на Бярэ�
зіне, недалёка ад мяжы з Баб�
руйскім раёнам (існуе да сён�
ня); другое – на рэчцы Камен�
цы, за 1 км ад узгаданай ра�
ней вёскі Цэзарава і трохі вы�
шэй па цячэнні ад ypочышча
Белае (зараз не існуе).

Урочышча Краснік у тым жа
Каменіцкім сельсавеце – гэта
лес у накірунку з Каменічаў да
вёскі Асавец. Урочышча з та�
кой жа назвай ёсць на левым
беразе Пцічы, насупраць вёскі
Слопішча (Дараганаўскі сель�
савет).

Красная горка існавала
злева ад дарогі з Малой Гаро�
жы ў Брыцалавічы, амаль на�
супраць Святога возера, у
1970�х гг. горка разбураная
кар’ерам. А. Руды з Малой Га�
рожы казаў, што і ў 1950�х гг.
Чырвонай горкі не мінала
ніводнае сельскае вяселле –
абавязкова там спыняліся і
выпівалі.

Красная рэчка бярэ свой
пачатак каля вёскі Тарасавічы
Карытнянскага сельсавета,
упадае ў Пціч каля вёскі Гара�
дзішча Глускага раёна.

Красны ручай – цяпер пе�
расохлы левы прыток Сіняй
ракі, упадаў у яе вышэй вёскі
Пратасевічы.

У раёне таксама ёсць рэч�
ка Сіняя, якую звычайна за�
вуць Сінька. Сіні колер у ста�
ражытнай міфалогіі злучаўся з
культам продкаў. І сапраўды –
уся даліна Сіняй�Сінькі, пачы�
наючы ад месца ўпадзення ў
раку Свіслач да яе вытокаў, на�
сычаная археалагічнымі пом�
нікамі: селішчамі і могільніка�
мі каменнага, бронзавага, жа�
лезнага вякоў і эпохі феада�
лізму.

Адзін з прытокаў Сінькі ў
XIX ст. зваўся Кpадyчка ці Кpа�
дyўка. Гэтую назву можна вы�
весці ад слова «крады» – вог�
нішчы для спальвання нябож�
чыкаў. Летапісец Нестар у «Апо�
весці мінулых часоў» пісаў пра
краду так: «И по семъ створяху
краду велику и възложаху на
краду мертвеца и съжигаху его».

Адзін з вытокаў рэчкі Сіняй
знаходзіцца недзе на паўднё�

Легенды, вядома, на пустым
месцы не ўзнікаюць, але з чым
было звязанае гэтае паданне,
можна толькі здагадвацца.
Можа, тут замешаны Волас,
бог жывёлагадоўлі і гандлю
(між іншым, цьмяныя ўспамі�
ны пра «валоў» захаваліся ў
кpынкаўскіх старажылаў і да
сёння).

Камяні з легендай былі і ў
вёсцы Мязовічы. І. Цвірко,
ураджэнец вёскі Вязаўніца,
расказаў нам, што панская
кантора ў яго роднай вёсцы
была складзеная з камянёў,
якія маюць на сабе нейкія знакі.
Праўда, тут таксама «прывяза�
ныя» ўсюдыісныя французы.

Праскоўя Еўдакімовіч
(1913 г.нар.) з вёскі Пратасе�
вічы на пытанне, чаму курганы
шведскія, расказала такую ле�
генду.

«Быў такі швец, i пайшоў ён
ваяваць i пабpаў сабе ўсю
зямлю... (старая ўпарта звала
заваёўніка ў адзіночным ліку –
“швец”, нягледзячы на ўсе да�
датковыя пытанні, у множным
ліку “швец” ператвараўся ў
“яны”). I няма як стала жыць,
голад быў вялікі, бо пойдзе
жнейка ў поле жаць, а швец за
ёй i бяжыць... А потым Бог за
гэта на іх pаззлаваўся i ім ро�
зумы памяшаў. I не маглі яны
добра на каня сесцi, а садзiлiся
задам наперад. I тады пабілі іх
усіх. А здаровыя ж яны былі –
калі капцы разбурылі, галёнкі
панаходзiлi, вось якія» (бабка
шырока развяла рукамі). Га�
ворка ішла пра разбураныя
пры будаванні ў 1936 г. так
званай «Слуцкай кальцавой»
чыгункі курганы, што стаялі на
месцы сучаснага новага
мікрараёна каля чыгуначнага
прыпынку «Пасёлак Савецкі».

У кургане, што знаходзіўся
каля разбуранай панскай ся�
дзібы ў Лочыне, на беразе Ло�
чынскага возера, на думку ста�
ражылаў, пахаваныя інсурген�
ты 1863 г. – так ім казаў некалі
ксёндз з мясцовага касцёла,
разбуранага разам з маёнт�
кам і курганам. У 1920�х гг.
жыхары Свіслачы таксама
лічылі, што курганы на Крыва�
вым ручаі каля вёскі Карма
(Свіслач) – магілы польскіх
паўстанцаў.

Юрый КЛЕВАНЕЦ,
Алег ВАРАНЕНКА

(Заканчэнне артыкула.
Пачатак у № 31)

вым беразе возера Грымяча�
га – на мяжы Пухавіцкага і Асі�
повіцкага раёнаў. Возера гэтае
мае яшчэ адну назву – Чорнае.
У міфалогіі многіх народаў чор�

ны колер устойліва злучаўся з
нячыстай сілай. І сапраўды, пра
Чорнае возера існуе легенда, што
вельмі нагадвае міфы пра зма�
ганне «белых» і «цёмных» сілаў.

«На беразе Грымячага (яно
ж Чорнае і Чортава) возера не�
калі стаяў замак, а ў ім жыў злы
пан. Людзі, звяры і птушкі бая�
ліся набліжацца да таго замка.
Аднойчы, у дрэннае надвор’е,
у замак прыйшоў падарожнік�
чараўнік і папрасіўся на начлег.
Яго пусцілі, але за гэта пан
зрабіў жорсткі разнос сваім
слугам. Госць заступіўся за слу�
жак, тады пан закрычаў, каб той
прыбіраўся з хаты. “Я пайду,–
сказаў чараўнік, – але на тваёй
хаце будзе закляцце. Праз тры
дні твая дачка будзе гатаваць
ежу і паб’е яйка. Тады пачнец�
ца навальніца, а твой замак
праваліцца пад зямлю”.

Усё так і здарылася. Замак
праваліўся, а на яго месцы раз�
лілося Грымячае возера. Яно
бяздоннае, таму што мужыкі
мералі жэрдкамі глыбіню, але
не дасталі да дна».

На мяжы Асіповіцкага і Чэр�
веньскага раёнаў працякае
Чорная рэчка – прыток Бала�
чанкі, якая ў сваю чаргу з’яўля�
ецца прытокам Свіслачы. Маг�
чыма, менавіта яна ў сярэднія
вякі мела назву «Чартоўка».
Урочышча Чорная града зна�
ходзілася недалёка ад вёскі
Макаўе, пад час Другой сусвет�
най вайны там была партызан�
ская база. Старажылы вёскі
Лочын звалі гэтую граду «Чор�
тавай» і казалі, што яе насыпаў
чорт за адну ноч, але пачуўшы
пеўняў, уцёк, не скончыўшы
працу.

Прыкладна за кіламетр ад
вёскі Цэзарава Каменіцкага
сельсавета, у накірунку да вёскі
Пpыцерпа пачынаецца Чорны
лес.

Чортаў мост стаяў некалі на

рэчцы Гаpожцы, на роўнай ад�
легласці ад Вялікай і Малой Га�
рожы.

Мясцовыя жыхары лічылі,
што нейкі чорт�аднаасобнік

жыў некалі ў возеры Страш�
ным, якое знаходзіцца пася�
род Татаркаўскага тарфяніка.
Калі адзін мужык зімой праз
лунку паспрабаваў памераць
жэрдкай глыбіню возера, то з�
пад лёду пачуў голас: «Не мер
жэpдкаю, мер галавою!», пас�
ля чаго спалохаўся і ўцёк.

Пра французаў,
шведаў і палякаў

Увогуле, навукоўцы лічаць,
што ў народнай памяці падзеі
захоўваюцца не больш за ча�
тырыста гадоў. Менавіта таму
пагалоска прыпісвае францу�
заў і шведаў да старажытнас�
цяў – робіць іх сведкамі часоў,
калі ўвогуле не было ні Фран�
цыі, ні Швецыі.

Акрамя «шведскіх» курганоў

у Асіповіцкім раёне ёсць уро�
чышча Шведскае балота, яно
месціцца прыкладна за 1 км на
паўднёвы захад ад вёскі Нава�
сёлкі (Свіслацкі сельсавет).

А. Немцаў распавядае пра
вялікія камяні каля вёскі Вяз�
зе – ад іх увесь час адколвалі
кавалкі, каб зрабіць жорны. Ён
жа паведамляе, што селянін
Чыгілейчык з вёскі Вярэйцы
(якая побач з ракой Свіслач),
пераварочваючы на сваім полі
вялікі камень, убачыў на ім ней�
кія знакі. Усе жыхары вёскі
сцвярджаюць, што гэта фран�
цузскі генерал секануў шабляй,
калі праязджаў міма.

У кнізе Н. Янчука «По Минс�
кой губернии. Записки из пу�
тешествия 1886 г.» прыводзіц�
ца наступнае: «У Бабруйскім
павеце, па дарозе з Жыціна ў
Асіповічы, каля вёскі Крынка
паказваюць камень, што завец�
ца “валамі”. Расказваюць, што
адзін селянін выйшаў араць у
светлае свята і абярнуўся ў ка�
мень разам з валамі і сахой».

Урочышча Бездань на р. Бярэзіна, дзе «правалілася царква»

Якіх першадрукароў ведаеце вы?
Францыск Скарына, Іван Фёдараў,
Васіль Цяпінскі… Але хто чуў пра «анг"
лійскага» першадрукара беларускага
паходжання? Не, не чулі. Менавіта пра
яго вы дазнаецеся далей.

Гісторыя ведае імя аднаго англій"
скага першадрукара, звязанага з на"
шымі землямі. Звалі яго John Lettou
(Джон Літаў). Усе гісторыкі аднадуш"
на ўпэўненыя, што Джон прыехаў у
Брытанію з іншых мясцінаў. Паводле
традыцыі таго часу, прозвішча чалаве"
ка паказвала на яго паходжанне. У
сярэднявечнай Англіі слова Lettou
абазначала Вялікае Княства Літоў"
скае. З гэтай прычыны Джон Літаў (у
перакладзе Ян Ліцвін) з’яўляецца на"
шым земляком.

Біяграфічных звестак пра нашага
суайчынніка да пераезду ў Брытанію
амаль няма. У спісах выпускнікоў
Пражскага ўніверсітэта (яго таксама
скончыў Францыск Скарына) можна
ўбачыць шэраг землякоў. З дваццаці

імёнаў беларусаў тры называлі сябе
Янам і адзін – Joannes з Полацка. Цал"
кам верагодна, што адзін з іх быў як"
раз Джон Літаў.

Ян Ліцвін пачаў асвойваць дру"
карскі станок прыкладна на чвэрць
стагоддзя раней за агульнавядомага
Францыска Скарыну. Гэтым Ян зай"
маўся ў далёкім Лондане, дзе ў 1480
годзе надрукаваў «Questiones super XII
libros metaphysicae» («Разважанні пра
дванаццаць кніг з метафізікі»). Другая
кніга выйшла хутка, праз год. Яна
мела назву «Thomas Wallensis super
Psalterium» («Каментары да псал"
моў»). Фундатарам абедзвюх кніг быў
Уілі Уілк.

З 1481 года Джон Літаў аб’ядноўва"
ецца ў саюз з іншым друкаром – Вілья"
мам Мехлінскім. Кампаньёны адкры"
ваюць сваю новую друкарню непадалёк
Вялікай царквы Усіх Святых (у той час
цэркавак з такой назвай было не"
калькі. З гэтай прычыны дакладнае
месцазнаходжанне друкарні невядо"

мае). А самым значным творам аўта"
раў з’яўляецца «Tenores Novelli» –
гэта класіка юрыдычнай англійскай
літаратуры, аўтарам якой быў вядомы
на Альбіёне юрыст Томас Літлетан.

З 1483 года імя нашага земляка
знікае з небасхілу друкароў. Далейшы

лёс англійска"беларускага першадру"
кара невядомы, але мяркуецца, што ён
з’ехаў з Лондана.

Павел ХАВАНСКІ

(Паводле выдання краязнаўцаў
Вілейшчыны «Волат»)

Містычныя тапонімы
нашага краю

Містычныя тапонімы
нашага краю

Беларускі першадрукар
з берагоў Тэмзы
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Дажынаюць жыта ўжо паследняя,
прыносяць цвятоў, дзе ў каго назрыва�
юць. Яны ўжо нас пасылаюць, дзяцей:
«Бараду сёння будам віць». Етыя са�
жнуць каласкі, паложаць пад бараду.
Ета кругла аставяць. Дажалі, напрымер,
і астаўляюць паследняя на ражку. I
возьмуць краснай лентачкай, штоб
толькі краснай, абвяжуць зверху. «Баб,
а для чаго красная?» – «Штоб ніхто рукі
не парэзаў. Краснай лентай, штоб кроў
не пралілась нічыя». I барада стаяла на
поле. I ўкрасяць да самага верху цвя�
тамі. I яшчэ астаўлялі другую. Пад ба�
раду дзелалі вянок. I бяруць тэй вянок,
прыносяць прэдседацелю: «Вот мы на
бараду іздзелалі вянок, а вы на бараду
дайце гасцінец». [А як было раней, да
калгасаў?] Прыносяць бацьку і матцы.
Жне матка і баба, а маленькія памага�
юць бараду дзелаць. Ета вялікі празнік.
Бараду дзелаюць і счас ужо прыносяць
бацьку. А бацькі нет, дак у нас дзед быў,
Майка – Мішка, дак ён у Амерыцы быў,
нясом: «Дзед Майка, паглядзі, мы ба�
раду нясом!» – «Падаждзіця!» Счас пой�
дзя, лусцінку хлеба вынося і кажа: «Вот
вам за бараду! Нясіця пастаўце ў Куце».
I яна на Куце стаіць. Зімуя.

Бараду, як усё жыта сажнуць, дак дзе�
лалі бараду і ў калхозі. А тады нясуць
прыдсідацелю. А так дома прынясуць
тую бараду. Ужо стаіць яна: адна на ага�
родзі, а другую ў хату прынясом. I кала
ікон паставім. I яна ўся ў цвятах, кругом,
як кудзеля, у цвятах. Дзелаім красіва.
Матка наша паказывала нам і сама дзе�
лала. З усякіх цвятоў. Тады рожа (ружа)
была, бальшыя цвяты – і розавыя, і бе�
лыя, і жоўтыя – усякія бальшыя цвяты.

Я, напрымер, жну паласу, брыгадзір
скажа, ён зная аб’ект, сколькі там аста�
лося: «Сёдні ў нас абжынкі». Васількоў
нарвом, зрання панарываіма. Ціпер
чось васількоў німа, травяць усі травы.
А то васількоў, чыстацел нарвом... Знаі�
ма, што сёдні ўжо бараду будзім весць.
Брыгадзір прыходя: «Ну, звіла ты ба�
родку на сваёй паласе?»

[Тое, што дамоў прыносілі, таксама
казалі, што барада?]

Да. Барада. Усё раўно – барада.
I ў калхозі прынясом. У канцэлярыі

стаіць яна да новых венікаў.
[«Да новых венікаў» – гэта як?]
Чагось калісь гаварылі: «Будзя ста�

яць, пакуль новыя венікі парастуць. Па�
куль – вісна». I яна стаіць, тады ўжо пры�
біраюць.

[А хто так казаў: «Да новых венікаў»?]
Усі казалі: «У нас будзя стаяць да новых
венікаў. Пакуль новыя венікі рэзаць». [Так
толькі на бараду казалі?] Ну, і так што�
нібудзь, яны гаварылі. Я знаю, што мат�
ка наша без канца. Калісь спім, яна бу�

дзя, гаварыць: «Падымайціся, а то да
новых венікаў будзіця спаць: не разбудзі
вас!»

А бараду – верьх сажнеш, штукі два
пад ніз паложыш каласкі, а то разнымі
тряпачкамі і цвятамі. Толькі жыта. А пша�
ніца і ячмень не.

Залом
Усё калісь казалі, як ідзе жыта зало�

маная: «Мацер Божая, хто заламіў, той
ніхай і разломе!» Выжыналі той залом і
набак кідалі.

Гаварок, гаварок,
Малады Генадзій.
А ён верны гаварок.
Ці даўно ж%та тваю да маладую

Людмілу
Серы воўк у лес павалок,
Павалок, павалок
Цераз цёмны лясок,
Толькі чутны галасок.
Ой, не тукайця ж вы,
Да добрыя людзі,
Ой, ніхай ён валачэ.
Ой, як выкачу я
Да й бочку мядочку,
А другую віна.
Ой, што бы ж мая красная дзевачка
Да й здаровенька была.
Ой, што ж бы яе да ліцо белая
Ад сонца не загарэла.
Ой, да што ж бы яе да буйная галоўка
Ад жары не забалела.

Ой, я рана змагла ўстаць,
Пашла ў поле жыта жаць,
Як пашла я жыта жаць,
У баразёнку лягла спаць,
Баразёнка вузёнка, я ж не ўмясцілася,
Была ночка каротка, я не выспалася.
А я дня ўкарачу, сабе к ночы прытачу.
Я не буду жыта жаць,

у баразёнкі буду спаць.
Як ідзець жа мой Мікіта,

на ём серая світа,
I пытая ў міня, чаго жыта не сжала.
Вутрам нічога не ела

і галоўка забалела,
I снапочык я нажала

і пад галоўку паклала,
I павер мне, я не чула,

як на снапочку я заснула.
Узяў жонку за руку

 і хацеў весць яе ў ряку.
– Не тапі мяне, Мікіта,

заўтра я сажну ўсё жыта.
Заўтра на жыта прышла,

сільна я ўтамілася.
Ой, я лягу на снапочык,

 атдыхну я хоць часочык.
На снапочык прылягла,

не чула, як заснула,
А пачула я скрозь сна,

як грымела ўжо граза.

Вецер жыта паваліў,
дожч колас ужо ўбіў.

Ой, што я нарабіла,
я дзяцей угаладзіла.

У баразёнкі пракачалась
і без хлеба я асталась.

Ой, Мікіта дарагі, скарэй каня запряжы,
Ты коніка запряжы і ўсё жыта запашы,
А на будушчыя лета
Мы ўдваём сажнём усё жыта ета.
Вот ідзёць жа Мікіта,

на ём серая світа,
Сустрякая Васіля, нясе ваду да двара.
Ён пытая Васіля: «Якая жонка ў цібя?»
Васіль яму атвячая:

«Мая жонка залатая,
То спіць, то ляжыць,

а да стала бягом бяжыць,
А як дзела загадаеш,

то з агнём яе шукаеш.
Сам я печку патаплю,

сам я дзетак накармлю,
Сам я жыта пажаў,

сам снапочкі аббіваў». –
«У мяне тожа жонка такая,

ад работы ўцякая,
Пойдзя ў поле жыта жаць,

у баразне дзень будзя спаць.
I найшла граза бальшая,

усё жыта паплутала,
Я ўсё жыта прыпахаў,

дажы зёрнышка не ўзяў.
Як з такімі жонкамі гаряваць,

 лучшэ іх папрадаваць.
На базар іх павязём,

морды сажай нацяром,
Скажым, дзень і ноч працуюць,

дажы морду не ўмыюць,
Дорага прасіць не будзім,

з галавы скарэй ізбудзім,
А прададзім хоць за рубля,

ліш бы дома не была».

Легенда пра колас
Калісь баба наша казала. Былі кала�

сы: такая во саломка, а ета ўсё – колас.
Такі бальшы. Бог прышоў, сказаў: «Мала
з вас...» Пцічкі лятаяць, мы ж адганяім.
У міне калісь проса, дак усё стаяла, я і
варону дохлаю вешала, яны п’юць еты

каласы. Чалавек адганяў пцічак. Бог
сказаў: «Ну раз так! Божыя пцічкі, а вы іх
адганяіця. Я даў і на крадзяшчых, і на
прасяшчых, і на чалавеку едзяшчых. Даў
на ўсіх. А раз ты такія», – узяў іздвінуў
каласок. «Вот, – гаворя, – быў бальшы
колас (рукой ідзвінуў), застаўся толькі
малы каласок. Будуць і пцічкі есць, і вы
будзіця карміць і катоў, і сабак – і ўсіх.
Раз вы такія жадныя, я даў вам бальшы
колас. Хваця і на пцічак». I сказаў, усё
баба наша казала: «Нікада чалавека...
Сколькі ні давай яму дабра, усё раўно,
яму мала, мала, мала – усё мала. Дак
вот вам!» Аставіў колькі. А каласы калісь,
прабаба бабіна казала: «Калісь каласы
былі во такія во. I дожч не валяў, і вецер
не валяў. Вот Бог так даваў. «А раз вы
жадныя такія, што пцічкам жалеіця. Дзе
ж ім чаво ўзяць паесць? Я даў на ўсіх,
штоб вы сеялі, і пцічкі елі, і сабачкі».
Ета – шчэ мая баба і бабіна прабаба,
ета тры пакаленні прашло.

Жала бярэменая баба жыта. Ішоў...
Калісь усе казалі, старычкі ідуць... Ну,
ішоў і сказаў: «Памагай, Божа! Хадзі,
жэншчына, пагаворым». А яна гаворя:
«Некалі мне з табой гаварыць! Нада
жыта жаць. Я – важкая, дак, бачыш, неяк
мне нагнуцца. Ня будзіш жа кідаць ко�
лас». Ён гаворя: «Які б ты хацела, штоб
быў колас?» Яна сказала: «Я – важкая,
ну, бярэменая, як бы вышэй, а то сало�
ма малінькая, а то ўсё � колас, нада нізка
нагінацца. А вазьмі важкай бабі да на�
гінайся». Ён пацягнуў: «Такі?» – «Ішчэ
вышэй, штоб я стаяла да жала». Ён ішчэ
пацягнуў: «Такі?» – «Во так харашо!» А
як радзіла, хлеба мала, кажа: «Нашто я
так казала?» А Бог кажа: «Ужо ўсё! Вы
свой хлеб праігралі. Я аставіў толькі ка�
там да сабакам». А то была і на чылаве�
ка, і на ўсю скаціну. А ета толькі на ката і
сабаку.

Запісаў
Генадзь ЛАПАЦІН

(Друкуецца паводле кнігі «Варвара
Грэцкая як з’ява беларускай народнай
культуры»)

Барада

Уладзімір ВЕРАМЕЙЧЫК

Каралева
Палесся

Я Прыпяці выток і вусце,
Яе пачатак і працяг.
Яна ніколі не адпусціць
Цябе з хмурынкай у вачах.
Як дываны, лугі раскіне,
Падорыць небу сваю сінь
I рыбы на кручок накіне
На юшку царскую усім.
Раўнуюць к Прыпяці нас жонкі,
Мы ж ёю трызнім па начах.
Нам сніцца плёскат

хваль гамонкіх
І вогнішча гаркавы пах.
Стагі вартуюць бераг левы,
На правым – вецер голле гне...
Плыве Палесся каралева
У сны мае, у дні мае.

***

На Палессі ёсць мясціна –
Барбароў,
Ды не там мая хаціна
Між бароў.
Выспяляе ранак росы
Па кустах.
I завуць да працы косы
На лугах.
Азярцо знаёмым вокам

Блісне вам.
Верасы у сотні кроках –
Быць грыбам.
Серабрыцца, ззяе Прыпяць,
Невад схне.
Не, лясных ніяк не выпіць
Чараў мне.
Збудаваць бы там хаціну
Між бароў.
На Палессі шмат мясцінак –
Барбароў.

(З альманаха «Палац»)

Прыпяць у ваколіцах Барбарова
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Уздоўж: 5. Лес. 7. Рыбка.
9. Шчасце. 10. Юла. 11. Са�
жалка. 12. Хват. 17. Малёк.
18. Судак. 19. Зайцы.
20. Квіта. 21. Краб. 23. Ко�
рушка. 26. Лье. 27. Неба.
28. Рыбакі. 29. Юкала.
30. Сом.

Упоперак: 1. Ёрш. 2. Рак.
3. Юшка. 4. Рака. 5. Лета.
6. Смех. 8. «Балалайка».
13. Вудзільна. 14. Такса.
15. Скрып. 16. Асака.
17. Музыкант. 22. Брас.
23. Корм. 24. Удар. 25. Кліч.
27. Уюн.  28. Раз.

«Жніце, жнейкі маладыя!»
Уздоўж

1. Прысвятак беларускага народнага ка�
лендара, які адзначалі 7 жніўня. «Святая …
снапы кладзе» (прык.). 6. Прыйшоў … – лета
шась! (прык.). 9. «Жніце, жнейкі маладыя, //
У вас … залатыя». З беларускай народнай песні
«Жніце, жнейкі маладыя». 11. Ілля блізка:
гніся, …, нізка, уставай раненька ды жні да�
пазненька (прык.). 12. «А жнейкі жнуць. У
моры … // Мільгае постаць іх прыгожа». З па�
эмы Якуба Коласа «Новая зямля». 13. Ага�
родная расліна; ужываецца як прыправа да
ежы. 17. Добры казляк лепей за кепскае …
(прык.). 18. … сноп, ці сто коп – хлеба на год
(прык.). 20. Ілля … пачынае, а лета канчае
(прык.); прысвятак беларускага народнага
календара Ілля (або Галляш) адзначаўся 2
жніўня. 21. Хвораму дапамагае …, а галодна�
му – калач (прык.). 23. Белы клён. 24. «Шлі
…, урок, – // Не збаяўся хлябок! // Памажы,
Божа, толькі зажаць». З верша Янкі Купалы
«Зажынкі». 27. Што … ўродзіць, жнівень зна�
ходзіць (прык.). 30. Невялікае памяшкан�
не для майстра, кіраўніка цэха. 31. Калі на
Іллю паспелі чарніцы, паспела і … (прык.).
32. … ласку любіць (прык.).

Упоперак

1. У каго чорна …, у таго й хлеба скіба
(прык.). 2. Орган размнажэння ў грыбоў. 3. Як
кусок сала, то і … патрава (прык.). 4. Тое, што
і праснак. 5. Яда з дробна пасечанай гародні�
ны, грыбоў. 7. 16�я літара грэчаскага алфаві�
та. 8. Назва жніўня ў выданнях Ф. Скарыны.
10. Калючая кустовая расліна з ядомымі кісла�
ватымі ягадамі. 14. На зімовы стол жнівень
рыхтуе … (прык.). 15. Гнаёк ды лубінок – хле�
ба і на другі … (прык.). 16. Вечназялёны балот�
ны зараснік з дурманным пахам. 19. Штучна
выкліканае ўзбуджэнне з мэтай прыцягнення
ўвагі да чаго�небудзь. 22. Будзе хлеб – будзе і …
(прык.). 24. «Хлеб – … любові і духоўнага ба�
гацця, // З чым і жыве пад сонцам беларус». З
верша М. Курылы «Песня пра хлеб». 25. У
жніўні … насустрач восені бяжыць падскокамі
(прык.). 26. … Магдалена; прысвятак, які ад�
значалі 4 жніўня. «Магдалена – вады па кале�
на» (прык.). 28. Шырокая і неглыбокая пасу�
дзіна. 29. Кармавая частка верхняй палубы
судна.

Склаў
Лявон ЦЕЛЕШ

Гісторык і краязнавец Сяргей Васільеў з райцэнтра
Мёры на Віцебшчыне летась выдаў невялікую кніжку па
гісторыі свайго роднага паселішча. Яна была заў'
важаная і на радзіме, з аўтарам пагаджаліся, з нейкімі
падыходамі і трактоўкамі спрачаліся. Але ж факт
застаецца – выйшла першае падагульненне шмат'
вяковай гісторыі яшчэ аднаго з гарадоў нашай краіны.
Спадзяемся, за першаю кніжкай будуць новыя, больш
грунтоўныя, навуковыя або навукова'папулярныя.
Чытачам «Краязнаўчай газеты» прапануем прайсціся
гістарычным цэнтрам Мёраў.

Неабходная заўвага. Даследчык у кнізе прытрымліваецца
напісання назвы горада як Міёры. Што з’яўляецца
транслітэрацыяй назвы з польскай мовы, дзе гук ё перадаецца
дзвюма літарамі. Мы ў публікацыі падаем назву, замацаваную
папярэднімі стагоддзямі, так, як яна заўжды гучыць у
мясцовых і як замацаваная ў сучасных нарматыўных актах
тапанімічнай камісіі («Нацыянальны атлас Беларусі»,
нарматыўны даведнік «Назвы населеных пунктаў Рэспублікі
Беларусь»). Думаецца, сапраўдная назва неўзабаве будзе
зацверджаная і мясцовымі ўладамі (як тое не так даўно
адбылося з назваю іншага горада – Лёзна).

Лявон ПАЛЬСКІ

Шаноўны чытач, мы з вамі пройдзем па Мёрах міжваеннай
пары, гэтак званага польскага часу. Падобна таму, як
Уладзімір Арлоў у сваёй кнізе «Таямніцы полацкай гісторыі»
напісаў старонкі правінцыйнага рамана пра Полацк ХІХ
стагоддзя.

Найлепш вандроўку па тагачасных Мёрах пачынаць з
цэнтра. Ён супадае з цяперашнім – сёння гэта Плошча
Загінулых Барацьбітоў, альбо, як кажуць у народзе, плошча
каля помніка. У той час гэта была базарная плошча. На ёй
кожную нядзелю праводзілі базары, дзе сяляне з навакольных
вёсак збывалі лішкі сваёй прадукцыі, у асноўным лён. І набывалі
неабходныя тавары – газу, запалкі, мыла і г.д. Хаця пра якія
лішкі тут можна казаць! Ніякіх лішкаў у тутэйшых сялянаў не
было, а прадавалі яны свае сціплыя набыткі вымушана. У
першую чаргу дзеля таго, каб заплаціць падаткі. Ну, і каб потым
набыць самае неабходнае, хоць тыя ж запалкі. Мыла сяляне ў
нашых мясцінах таксама спачатку варылі самі, але ад яго
пачала развівацца кароста. Таму людзі былі змушаныя купляць
казённае.

Найбольш хадавым таварам быў лён. Мёры былі нават
даволі значным цэнтрам ільнагандлю; тут нават стала жыло
некалькі гандляроў ільном. Гэта Арон, Берман, Эйнкорн, Кочар,
Пінцоў, Шэйнер, Свірскі. Лён з Мёраў ішоў у Вільню, а частка
нават у Рыгу.

«Жніце, жнейкі маладыя!»
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энцыклапедыя

П
АВУЧАННЕ – у старажытнай

літаратуры празаічны твор па1
вучальнага характару. Бытаваў у

форме дыдактычнага «слова», пропаведзі,
прамовы. Узнік пад уплывам візантыйскай і
балгарскай царкоўнай прамоўніцкай прозы.
У Кіеўскай Русі вядомы з сярэдзіны ХІ ст.

Зборнікі павучанняў «Златавуст», «Зла1
таструй», дзе былі змешчаныя «словы»
Іаана Златавуста і інш. і ў якія пазней уклю1
чаліся як выдатныя ўзоры «словы» Кірылы
Тураўскага, далі матэрыял для старажытна1
рускіх зборнікаў «Ізмарагд» і «Златыя чэпі»,
былі папулярнымі на беларускіх землях, пе1
рапісваліся і друкаваліся ў ХІІ – XVIII стст.

Павучанні ствараліся царкоўнымі і
свецкімі аўтарамі. Царкоўныя былі двух
відаў: простыя, без рытарычных акрасаў «на1
стаўленні ў веры» (Лука Жыдзята, Феадосій
Пячэрскі) і ўрачыста1ўзнёслыя – пра магут1
насць рускай дзяржавы, яе князёў і г.д.
(мітрапаліт Іларыён, Кірыла Тураўскі). Леп1
шыя ўзоры павучанняў выходзілі за рамкі
царкоўнай дыдактыкі, у іх уздымаліся пы1
танні шырокага грамадскага значэння, ас1
ветніцтва, гуманізму (творы Грыгорыя Цамб1
лака, Сімяона Полацкага, Георгія Каніска1
га). У «Ізборніку» Святаслава 1076 г. змеш1
чанае павучанне аб павазе да кніг. Вядомыя

Верасень

павучанні Яраслава Мудрага і «Павучанне
Уладзіміра Манамаха», у якіх яны настаў1
ляюць сваіх дзяцей дзяржаўнай і жыццёвай
мудрасці.

П
АВУЧАННЕ УЛАДЗІМІРА МАНА$

МА ХА» – помнік старажытна1
рускай пісьменнасці ХІІ ст.; першы

свецкі літаратурны твор. Напісанае вялікім
князем кіеўскім Уладзімірам Манамахам
блізу 1117 г. як запавет, урок дзяржаўнай і
жыццёвай мудрасці сваім дзецям і інш. кня1
зям. Галоўная ідэя – строга прытрымлівацца
феадальнага правапарадку і дагавораў, кіра1
вацца інтарэсамі Русі, а не эгаістычнымі
імкненнямі. Спалучэнне дыдактыкі з апавя1
даннем пра асабістае жыццё ў форме аўта1
біяграфіі – асноўная асаблівасць твора.
Уладзімір Манамах сцвярджае ідэал князя1
патрыёта, цвёрдага ў рашэннях, адважнага ў
паходах і на «ловах», навучае нястомнай
працавітасці, імкненню да ведаў, маральнай
дасканаласці, актыўнай спагадзе бедным і
прыгнечаным.

Помнік дапаўняе пісьмо Уладзіміра Мана1
маха Алегу Чарнігаўскаму, якое вызначаец1
ца веліччу бацькоўскага пачуцця, лірызмам і
паэтычнасцю. Захаваўся ў адзіным спісе ў
складзе Лаўрэнцьеўскага летапісу.

Будынак з чырвонай цэглы, пабудаваны ў 1907 г.

(Працяг. Пачатак на стар. 7)

(Працяг будзе)

Верасень
1 – Глушакоў Валерый Ігнатавіч (1926,

Бабруйск – 2005), артыст оперы, народны ар1
тыст Беларусі – 90 гадоў з дня нараджэння.

1 – «Класік$Авангард» (Мінск; створаны
ў 1984 г., набыў юрыдычную самастойнасць у
1991 г.), ансамбль салістаў Белдзяржфілар1
моніі, лаўрэат спецыяльнай прэміі Прэзідэнта
Рэспублікі Беларусь дзеячам культуры і мас1
тацтва (2010), прэміі Прэзідэнта Рэспублікі
Беларусь «За духоўнае адраджэнне» (2012) –
25 гадоў з часу набыцця самастойнасці.

1 – Салодкі Уладзімір Іванавіч (1956, Ма1
гілёўскі р1н), спявак, заслужаны артыст Бе1
ларусі – 60 гадоў з дня нараджэння.

2 – Дамарацкі Уладзімір Аляксандравіч
(1946, Гомель – 2000), кампазітар, лаўрэат
Дзяржаўнай прэміі Беларусі (1996) – 70 гадоў
з дня нараджэння.

3 – Богуш$Сестранцэвіч Станіслаў Іва$
навіч (1731, Свіслацкі р1н – 1826), вучоны,
які працаваў у галіне гісторыі, філалогіі, ме1
дыцыны і інш., дзеяч Рымска1Каталіцкай
Царквы, заснавальнік Магілёўскай друкарні,
член Расійскай АН і Пецярбургскай медыка1
хірургічнай акадэміі – 285 гадоў з дня нара1
джэння.

3 – Міцкевіч Францішак Браніслаў (1796,
Навагрудак – 1862), удзельнік паўстання
1830 – 1831 гг. у Польшчы, Беларусі і Літве –
220 гадоў з дня нараджэння.

3 – Сергіевіч Мікола (Мікалай Антонавіч;
1921, Салігорскі р1н – 2000), пісьменнік, на1
рысіст – 95 гадоў з дня нараджэння.

4 – Дуброўскі (сапр. Чарняўскі) Ігнат Ціма$
феевіч (1906, Смалявіцкі р1н – 2003),
пісьменнік, вучоны ў галіне сельскагаспадар1
чых навук, заслужаны работнік культуры Бе1
ларусі (1981) – 110 гадоў з дня нараджэння.

4 – Маленка Людміла Іванаўна (1946, Ук1
раіна), мастацтвазнаўца, гісторык культуры,
даследчык гісторыі беларускага народнага кас1
цюма – 70 гадоў з дня нараджэння.

4 – Яновіч Сакрат (1936, Беластоцкае
ваяв. – 2013), польскі і беларускі пісьменнік,
публіцыст, аўтар літаратуразнаўчых працаў і

крытычных артыкулаў пра творчасць бела1
рускіх пісьменнікаў, якія жывуць у
Польшчы, – 80 гадоў з дня нараджэння.

5 – Вольскі (сапр. Вольскі$Зэйдэль) Віталь
Фрыдрыхавіч (1901, Пецярбург – 1988), пісь1
меннік, драматург, тэатральны крытык, за1
служаны дзеяч культуры Беларусі (1971) –
115 гадоў з дня нараджэння.

5 – Шальманаў Іван Ігнатавіч (1936, Буда1
Кашалёўскі р1н – 1993), пісьменнік, аўтар
апавяданняў, аповесцяў, нарысаў – 80 гадоў
з дня нараджэння.

6 – Баўтрук (Раўко) Зарына Уладзіміраў$
на (1956, Мінск – 1997), мастак дэкаратыў1
на1ўжытковага мастацтва – 60 гадоў з дня на1
раджэння.

6 – Селяменеў Вячаслаў Дзмітрыевіч
(1946, Мінск), вучоны1гісторык, архівіст, лаў1
рэат Дзяржаўнай прэміі Беларусі (2002), га1
наровы архівіст Беларусі – 70 гадоў з дня на1
раджэння.

7 – Булыга Уладзімір Антонавіч (1936,
Мінскі р1н), скульптар, мастак, які працуе ў
галіне станковай і манументальнай скульпту1
ры, педагог, аўтар вучэбна1метадычных дапа1
можнікаў – 80 гадоў з дня нараджэння.

7 – Гайдук Уладзімір (1941, Польшча –
2012), беларускі паэт з Беласточчыны –
75 гадоў з дня нараджэння.

7 – Рыбчонак Сяргей Аляксандравіч
(1966, Мінск), беларускі архівіст, гісторык,
даследчык пытанняў генеалогіі, геральдыкі,
культуры Беларусі XVІ – XІX стст. – 50 гадоў
з дня нараджэння.

8 – Ігнацьеў Рудольф Веньямінавіч (1941,
Расія), кларнетыст, заслужаны артыст Бела1
русі – 75 гадоў з дня нараджэння.

8 – Качаткова Ганна Васільеўна (1911,
Расія – 1993), актрыса, заслужаная артыст1
ка Беларусі – 105 гадоў з дня нараджэння.

8 – Малішэўскі Альгерд Адамавіч (1921,
Бабруйск – 1989), жывапісец, педагог, творы
якога захоўваюцца ў вядучых музеях Беларусі,
заслужаны дзеяч мастацтваў Беларусі –
95 гадоў з дня нараджэння.

Па датычнай да базарнай
плошчы праходзіла галоўная
ў той час вуліца – вуліца
Пілсудскага, якая цяпер
носіць імя Леніна і ўжо не га&
лоўная (хоць нашмат даўжэй&
шая за даваенную). Тады яна
цягнулася ад возера, на бе&
разе якога крыжавалася з ву&
ліцай Касцельнай (цяпер ву&
ліца Кірава), а метраў праз
200 праходзіла паўз базар&
ную плошчу. Потым цягнула&
ся яшчэ 200 метраў (а можа,
і меней) ды заканчвалася гас&
цініцай, якую пабудаваў се&
лянін&католік Лагун. Хата яго
знаходзілася непадалёк
(стаіць і цяпер, дом з вялікім
белым цокалем), на скрыжа&
ванні гэтай жа вуліцы з завул&
кам Школьным. А гасцініцу ўжо разабралі.

Літаральна тут жа, на другім баку вуліцы, месцілася сінаго&
га. Цяпер на яе месцы будынак добраахвотнай пажарнай ахо&
вы. Калі прайсці гэтым бокам вуліцы да возера метраў 150,
то дамоў на ёй не было, акрамя аднаго на рагу вуліц Пілсуд&
скага і Касцельнай. Гэты дом захаваўся да сённяшняга дня.
Тады ж у ім жыў літовец Бялініс. У пасляваенныя часы там мес&
цілася аптэка, цяпер – жылы дом. Трэба яшчэ дадаць, што на
скрыжаванні гэтых вуліц на беразе возера стаяла выява Маці
Божай.

Калі ж пайсці ад возера па левым баку, то спачатку быў
вялікі будынак з чырвонай цэглы (захаваўся да нашых дзён).
Ён пабудаваны разам з касцёлам у 1907 годзе з той жа самай
цэглы і знаходзіцца за 150 метраў ад храма. Нагадаю толькі,
што да рэвалюцыі тут былі тэлеграф і аддзяленне банка. За
польскім часам месціўся прыватны магазін аднаго яўрэйска&
га гандляра. Калі пайсці далей, то гэты бок вуліцы быў шчыль&
на забудаваны да самай плошчы. На ім месціўся і ўжо вышэй
згаданы дом Лагуна, а на самым рагу вуліцы і плошчы – дом
Фрэйдкіных, дзе ў 1949 годзе нарадзіўся вядомы «радыёды&
версант» Фрэйдкін. Ён з’ехаў з СССР на Захад і ўладкаваўся
працаваць у беларускую рэдакцыю радыё «Свабода», высту&
паў пад псеўданімам Васіль Крупскі. Яму ў раённай газеце
«Сцяг працы» (цяпер – «Мёрскія навіны») быў прысвечаны
артыкул Гурыновіча «Сумленне ў ламбардзе». У публікацыі ён

выдаваўся як беспрынцыповы здраднік Радзімы, які прадаў
свой чароўны азёрны край. І гэта пасля таго, як ён агучыў у
эфіры некалькі матэрыялаў пра Мёры, пра іх тагачаснае
жыццё. Гэты дом стаіць і цяпер. Насупраць яго месціцца яшчэ
адзін жылы дом, але раней там была польская паліцыя – пас&
тарунак, а пасля вайны – аддзел НКУС. Ад гэтага будынка на&
права ідзе вуліца, якая цяпер носіць імя Горкага. Тады гэта
быў невялікі завулак даўжынёй у пяць хат (ён цягнуўся да ця&
перашняга скрыжавання з завулкам Камсамольскім, якога
тады не было). Даўжыня таго завулка наўрад ці была 100 мет&
раў.
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